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           Представництво України

        при Європейському Союзі 

                   Mission d’Ukraine  

       auprès de l’Union européenne 
99-101, Avenue Louis Lepoutre, 1050, Bruxelles

            tel:02/340.98.60; fax: 02/340.98.79

Nr. _____________________________

The Mission of Ukraine to the European Union presents its compliments to the Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs 
of the European Commission and has the honour to refer to the Agreement between the Government of Ukraine and 
the European Union on the participation of Ukraine 
in the Union Programme “Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (COSME) 
(2014-2020)” signed in Brussels on 4 May 2016. 
The Ukrainian Party has found some technical errors 
in the Ukrainian text of the Agreement and, upon consent of the Directorate-General, proposes to rectify them by 
the exchange of notes.

With a view to bringing the Ukrainian version of 
the document in line with the English version, the Ukrainian text of the Agreement should be corrected to read as set out in Annex. 

The Mission of Ukraine to the European Union avails itself of this opportunity to renew to the Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs of the European Commission the assurances of its highest consideration.

Annex: the text of the Agreement, 14 pages.

Brussels, ___ September 2016

Directorate-General for Internal Market,

Industry, Entrepreneurship and SMEs

European Commission

Brussels

Annex

УГОДА
між Урядом України і Європейським Союзом 
про участь України в програмі ЄС “Конкурентоспроможність підприємств малого і середнього бізнесу (COSME) 

(2014-2020)”
УРЯД УКРАЇНИ (далі – Україна),
з одного боку, і 

ЄВРОПЕЙСЬКА КОМІСІЯ (далі – Комісія) від імені Європейського Cоюзу, 
з іншого боку,


БЕРУЧИ ДО УВАГИ, ЩО:

(1) Протокол III до Угоди про асоціацію між Україною, з одного боку, та Європейським Союзом, Європейським співтовариством з атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншого боку, про Рамкову Угоду між Україною та Європейським Союзом про загальні принципи участі України в програмах Європейського Союзу (далі – Протокол) встановлює загальні принципи участі України в програмах Європейського Союзу та передбачає, що правила та умови, в тому числі фінансові внески участі в кожній конкретній програмі, визначаються Комісією та уповноваженими органами України.

(2) Програма підтримки конкурентоспроможності підприємств малого і середнього бізнесу (COSME) була затверджена Регламентом Європейського Парламенту і Ради № 1287/2013 від 11 грудня 2013 року про створення Програми щодо підтримки конкурентоспроможності підприємств малого та середнього бізнесу (COSME) (2014 – 2020).

(3) Відповідно до статті 6.1 (с) Регламенту ЄС № 1287/2013 країни, що підпадають під дію Європейської політики сусідства, можуть брати участь у Програмі, якщо це дозволяють угоди та процедури, та згідно із загальними принципами і загальними положеннями та умовами участі цих країн в програмах Європейського Союзу, започаткованих відповідними рамковими угодами, протоколами до Угоди про асоціацію та рішеннями Ради асоціації.

(4) Юридичні особи, засновані в Україні, мають право брати участь у заходах, які розпочалися до набрання чинності цією Угодою. Як наслідок, витрати понесені для участі у заходах, реалізація яких починається у 2016 році, можуть вважатися прийнятними на тих же умовах, що застосовуються до витрат, понесених юридичними особами, заснованими в державах-членах, за умови, що ця Угода набере чинності до кінця дії участі в заходах.
ДОМОВИЛИСЬ ПРО ТАКЕ:

Стаття 1
Програма
Україна бере участь у Програмі підтримки конкурентоспроможності підприємств малого і середнього бізнесу (далі – Програма) відповідно до умов, викладених у Протоколі, та згідно з правилами та умовами, визначеними цією Угодою. 
Стаття 2
Правила та умови щодо участі у Програмі
1. Україна бере участь у заходах Програми у відповідності до цілей, критеріїв, процедур та термінів, визначених у Регламенті ЄС № 1287/2013, і відповідно до наступного:

Станом на дату набрання чинності цією Угодою Україна братиме участь у програмі, за винятком фінансових інструментів, як зазначено в статті 17 Регламенту ЄС № 1287/2013.

Якщо в ході реалізації Програми Україна вирішить взяти участь у фінансових інструментах, до цієї Угоди будуть внесені відповідні зміни з метою коригування фінансового внеску.

2. Правила та умови, що застосовуються до подання, оцінки та відбору заявок, а також до реалізації заходів відповідними установами, організаціями та фізичними особами України, є такими ж, як і ті, що застосовуються до відповідних установ, організацій та фізичних осіб держав-членів.

3. Незважаючи на абзац 2, а також враховуючи, що ЄС не визнає незаконну анексію Автономної Республіки Крим та міста Севастополя, юридичні особи, створені в Автономній Республіці Крим чи місті Севастополі, не мають права брати участь в Програмі. У випадку припинення незаконної анексії Автономної Республіки Крим та міста Севастополя це положення буде переглянуто.

4. Для участі у Програмі Україна сплачує щороку фінансовий внесок до загального бюджету Європейського Союзу відповідно до статті 3 цієї Угоди. Фінансовий внесок України щодо її участі та виконання Програми додається до суми, що виділяється щорічно в межах загального бюджету Європейського Союзу для асигнування фінансових коштів на забезпечення фінансових зобов’язань, які виникають з різних форм заходів, необхідних для виконання, управління та функціонування Програми.

5. Одна з офіційних мов ЄС, у даному випадку англійська, використовується для процедур, пов’язаних із запитами, угодами та звітами, а також для інших адміністративних аспектів Програми.

Стаття 3
Фінансовий внесок
Правила, що регулюють фінансовий внесок України, викладені у Додатку I до цієї Угоди.

Стаття 4
Звітність та оцінка
Не обмежуючи повноваження Комісії та Європейської Рахункової палати щодо моніторингу та оцінки Програми, участь України в Програмі знаходиться під постійним контролем України та Комісії на партнерських засадах. Україна надає Комісії відповідні звіти та бере участь в інших спеціальних заходах, передбачених ЄС у цьому контексті.

Правила, що регулюють фінансовий контроль, відшкодування та інші заходи з запобігання шахрайству, викладені у Додатку II до цієї Угоди. 

Стаття 5

Прикінцеві положення

1. Ця Угода застосовується протягом усього строку Програми, починаючи з 1 січня 2016 року. Проте, якщо Європейський Союз вирішить продовжити строк дії без внесення будь-яких істотних змін до Програми, дія цієї Угоди також відповідним чином та автоматично продовжується у разі, якщо жодна із Сторін не денонсує її протягом одного місяця після рішення про продовження.

2. Ця Угода може бути припинена Сторонами в будь-який час протягом терміну дії Програми шляхом письмового повідомлення про намір припинити участь у Програмі. Згідно з положеннями цієї Угоди дія Угоди припиняється через три календарні місяці з дати отримання письмового повідомлення однієї із Сторін. 

3. Проекти і заходи, які діють на момент припинення цієї Угоди, продовжуються до їх завершення згідно з умовами, встановленими в цій Угоді, а також положеннями договорів, які застосовуються до цих проектів і заходів, та положень Додатка II до цієї Угоди.

4. Додатки до цієї Угоди є невід’ємною частиною цієї Угоди.

5. Ця Угода може бути змінена тільки у письмовій формі за взаємною згодою Сторін.

Стаття 6
Набрання чинності
1. Ця Угода набирає чинності з дати, коли Україна повідомить Комісію дипломатичними каналами про виконання своїх внутрішньодержавних процедур. 

Учинено в м. Брюссель 4 травня 2016 року, у двох примірниках українською та англійською мовами, при цьому обидва тексти є автентичними. У разі виникнення розбіжностей щодо тлумачення положень цієї Угоди, переважну силу матиме текст англійською мовою. 

	За Уряд України


	За Європейську Комісію,

від імені Європейського Союзу



	Микола ТОЧИЦЬКИЙ 

Представник України при Європейському Союзі та Європейському Співтоваристві з атомної енергії 


	 Лоурі ЕВАНС

 Генеральний директор, відповідальний за внутрішні ринки, промисловість підприємництво та МСП


Додаток I

Правила, що регулюють фінансовий внесок України до Програми ЄС “Конкурентоспроможність підприємств малого і середнього бізнесу

(COSME) (2014 - 2020)”


I. Розрахунок фінансового внеску України

1. Фінансовий внесок, що сплачується Україною до загального бюджету Європейського Союзу для участі в Програмі, встановлюється пропорційно і на додаток до суми, що виділяється щорічно в межах загального бюджету Європейського Союзу для асигнування фінансових коштів для забезпечення зобов’язань, необхідних для виконання, управління та функціонування Програми (за винятком асигнування фінансових коштів для фінансових інструментів).


2. Цей фінансовий внесок розраховується із застосуванням коефіцієнта пропорційності до середньорічного бюджету Програми, а також одночасним застосуванням узгодженої знижки.


3. Коефіцієнт пропорційності, який регулює внесок України, отримано шляхом встановлення співвідношення валового внутрішнього продукту України, вираженого у ринкових цінах, і суми валового внутрішнього продукту України та Європейського Союзу, вираженого у ринкових цінах:

	(ВВП у ринкових цінах для України ) / ( ВВП у ринкових цінах для ЄС 28 + Україна ) = коефіцієнт пропорційності


Середньорічний бюджет = багаторічний бюджет, прийнятий Регламентом ЄС № 1287/2013 (2298,243 млн.євро)/7 = 328,32 млн.євро


(Коефіцієнт пропорційності) х (середньорічний бюджет Програми) х 21,5% (знижка узгоджена обома сторонами) = щорічний внесок України в COSME.




4. Це співвідношення розраховано на основі останніх статистичних даних Статистичної служби Європейського Союзу (Євростат) відповідного року і які були доступні під час переговорів щодо даної Угоди.

5. Враховуючи економічну ситуацію в Україні на момент підписання цієї Угоди, у 2016 та 2017 роках застосовуватиметься зменшений вступний внесок, що відповідає компоненту “Доступ до ринків”, який становить 21,5% від загального бюджету Програми COSME. Отже, річний фінансовий внесок, який сплачуватиме Україна до бюджету Європейського Союзу для участі у всіх заходах Програми (за винятком фінансових інструментів), на період 2016-2017 років становитиме 501084 євро (п’ятсот одну тисячу вісімдесят чотири євро).

6. Цей додаток включає в себе фіксовані суми для перших двох  років реалізації Програми (2016-2017 роки).

 
7. Протягом решти строку дії Програми (2018-2020 роки) щорічний фінансовий внесок розраховується протягом 2017 року за тією ж формулою з урахуванням останніх статистичних даних та будь-яких змін до загального бюджету та/або розподілу бюджету між фінансовими інструментами та іншими компонентами Програми. Також, відповідно, буде переглянуто знижку для вступного внеску.


8. У випадку, якщо Україна вирішить взяти участь в фінансових інструментах, до цієї Угоди будуть внесені відповідні зміни з метою коригування фінансового внеску.


9. Внесок України покриває витрати, пов’язані з розробкою та реалізацією заходів, передбачених  Програмою.


10. Транспортні витрати та добові витрати, понесені представниками та експертами України з метою участі в якості спостерігачів у роботі Комітету відповідно до статті 21 Регламенту ЄС № 1287/2013 (Керівний комітет COSME) або інших зустрічах, пов’язаних із реалізацією Програми, відшкодовуються Комісією на тій же основі і відповідно до процедур, які діють в даний час для представників держав - членів Європейського Союзу.


11. Фінансові правила, що застосовуються до загального бюджету Європейського Союзу, застосовуються також до управління внеском України.



II. Cплата фінансового внеску України

1. Після набрання чинності цією Угодою і на початку кожного наступного бюджетного року Комісія направляє Україні запит про сплату коштів, що відповідають її внеску згідно з цією Угодою.


2. Цей внесок сплачується на банківський рахунок в євро, визначений Комісією.


3. Україна сплачуватиме свій внесок щорічно відповідно до запиту про сплату коштів не пізніше, ніж через три місяці після дати такого запиту. Будь-яка затримка у сплаті внеску може стати приводом для сплати Україною пені на непогашену суму з дати настання терміну. Пеня дорівнює розміру облікової ставки Європейського центрального банку за основними операціями з рефінансування, опублікованої в розділі С Офіційного вісника Європейського Союзу, яка діяла станом на перший календарний день місяця, на який припадає термін сплати, збільшеної на 3,5%.


4. У разі, якщо затримка сплати внеску може істотно загрожувати виконанню та управлінню Програмою, та за відсутності оплати протягом 20 робочих днів після направлення офіційного листа з нагадуванням Комісією Україні, участь України в Програмі на відповідний рік буде призупинено.

Додаток II


Фінансовий контроль, відшкодування та

 інші заходи із запобігання шахрайству


I. Заходи контролю та запобігання шахрайству, що застосовуються Європейським Союзом

1. У відповідності до фінансових правил, що застосовуються до загального бюджету Європейського Союзу, та інших правил, посилання на які містяться в цій Угоді, договори та грантові угоди, укладені з підрядниками та бенефіціарами Програми, заснованими в Україні, передбачають проведення у будь-який час фінансових або інших перевірок співробітниками Комісії чи іншими особами, уповноваженими Комісією, під час виконання договору або грантової угоди і протягом 5 років, починаючи з дати сплати залишку. Ці фінансові або інші перевірки проводяться в приміщеннях підрядників та субпідрядників, а також приміщеннях бенефіціарів та їх підрядників і субпідрядників.

2. Співробітники Комісії та інші особи, уповноважені Комісією, мають належний доступ до сайтів, робіт і документів, а також до всієї інформації, необхідної для проведення таких перевірок, у тому числі в електронному вигляді. Це право доступу чітко зазначається в договорах, грантових угодах, укладених з метою реалізації інструментів, зазначених у цій Угоді. Європейська Рахункова палата користується такими ж правами, що й Комісія.


3. В рамках  цієї Угоди Комісія/OLAF може здійснювати розслідування, включаючи перевірки на місцях та інспекції на території України, відповідно до положень та умов Регламенту Ради ЄС (Євратом, ЄК) № 2185/96 та Регламенту Європейського Парламенту та Ради ЄС (ЄС, Євратом) № 883/2013 щодо встановлення факту шахрайства, корупції або іншої незаконної діяльності, яка стосується фінансових інтересів ЄС та/або Євратому.

4. Ці перевірки та інспекції готуються і проводяться у тісній співпраці з компетентними органами влади України, які повідомляються завчасно про предмет, мету та правові засади перевірок та інспекцій з тим, щоб вони могли надати всю необхідну допомогу.

5. У разі якщо органи влади України виявлять відповідне побажання, такі перевірки на місцях та інспекції можуть проводитися спільно з ними.


6. У разі протидії з боку учасників Програми проведенню перевірок на місцях або інспекцій, органи влади України, діючи відповідно до національного законодавства, надають інспекторам Комісії/OLAF необхідну допомогу для виконання своїх обов'язків з проведення перевірок на місцях або інспекцій.

7. Комісія/OLAF якнайшвидше доповідає органам влади України про будь-який факт або підозру щодо порушень, про які їй стало відомо в ході перевірки на місці або інспекції. В будь-якому разі Комісія/OLAF зобов’язана інформувати вищезазначені органи влади про результати таких перевірок та інспекцій.

II . Інформація та консультація


1. З метою належного виконання цього Додатка, компетентні органи влади України та ЄС здійснюють регулярний обмін інформацією і на вимогу однієї зі сторін проводять консультації.

2. Компетентні органи влади України без зволікань інформують Комісію про будь-який факт або підозру, які стали їм відомі стосовно порушення, пов’язаного з укладенням та виконанням договорів та грантових угод, укладених відповідно до цієї Угоди.

III. Адміністративні заходи та штрафи

Без шкоди для застосування кримінального законодавства України Комісія може застосовувати адміністративні заходи та штрафи відповідно до фінансових правил, які стосуються загального бюджету Європейського Союзу.
IV. Відшкодування


Рішення, схвалені Комісією в рамках цієї Угоди, що накладають грошові зобов’язання на суб’єктів, які не є державами, підлягають виконанню в Україні.


Виконання рішень регулюється нормами чинного цивільного процесуального законодавства держави, на території якої воно здійснюється. Наказ про виконання рішення додається до рішення без жодних інших формальностей, окрім визначення справжності цього рішення національним органом, призначеним для цієї мети Україною, і про який відповідним чином повідомлено Комісію.


Після виконання цих формальностей за заявою Комісії остання може перейти до виконання рішення згідно з національним законодавством шляхом порушення питання безпосередньо перед компетентним органом влади. Законність рішення Комісії підлягає контролю з боку Суду Європейського Союзу.

Рішення, винесені Судом Європейського Союзу у відповідності до арбітражного застереження у договорі або грантовій угоді, в рамках цієї Угоди підлягають виконанню на тих же умовах.  

AGREEMENT

between the Government of Ukraine and the European Union on the participation of

Ukraine in the Union Programme "Competitiveness of Enterprises and Small and

Medium-sized Enterprises (COSME) (2014-2020)"

THE GOVERNMENT OF UKRAINE, hereinafter referred to as "Ukraine",
of the one part, and

THE EUROPEAN COMMISSION, hereinafter referred to as "the Commission", on behalf of

the European Union,
of the other part,

Whereas:
(1) The Protocol III to the Association Agreement between Ukraine, of the one part, and the European Union and its Member States, of the other part, on a Framework Agreement between Ukraine and the European Union, hereinafter referred to as the "Protocol", establishes the general principles for the participation of Ukraine in Union programmes, leaving the competent authorities of Ukraine and the Commission to determine the specific terms and conditions, including financial contributions, with regard to such participation in each particular programme.

(2) The Programme for the Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (COSME) was established by Regulation (EU) No 1287/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 December 2013 establishing a Programme for the Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (COSME) (2014-2020).

(3) Pursuant to article 6.1 (c) of Regulation (EU) No 1287/2013 countries falling under the scope of the European Neighbourhood Policy may participate in the Programme, when agreements and procedures so allow and in accordance with the general principles and general terms and conditions for the participation of those countries in Union programmes established in the respective Framework Agreements, Protocols to Association Agreements and Association Council Decisions.

(4) Entities established in Ukraine should be entitled to participate in recurrent activities which need to start before the entry into force of this Agreement. As a consequence, costs incurred for such activities, the implementation of which starts in 2016, may be considered eligible under the same conditions as those applicable to costs incurred by entities established in Member States provided that this Agreement enters into force before the end of the action concerned.
HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Article 1

Programme
Ukraine shall participate in the Programme for the Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (hereinafter referred to as "the Programme"), in accordance with the conditions laid down in the Protocol, and under the terms and conditions referred to in this Agreement.

Article 2

Terms and conditions with respect to participation in the Programme

1. Ukraine shall participate in the activities of the Programme in conformity with the objectives, criteria, procedures and deadlines as defined in the Regulation (EU) No 1287/2013, and according to the following:
At the date of the entry into force of the Agreement, Ukraine shall participate in the Programme with the exception of financial instruments as described in article 17 of Regulation (EU) No 1287/2013.
If, in the course of the Programme, Ukraine decides to participate in the financial instruments, the Agreement shall be amended accordingly in order to adapt the financial contribution.

2. The terms and conditions applicable to the submission, assessment and selection of applications and for implementation of the actions by eligible institutions, organisations and individuals of Ukraine shall be the same as those applicable to eligible institutions, organisations and individuals of the Member States.

3. Notwithstanding paragraph 2, given that the EU does not recognise the illegal annexation of Crimea and Sevastopol, public entities established in the Autonomous Republic of Crimea or the City of Sevastopol are not eligible to participate. Should the illegal annexation of the Autonomous Republic of Crimea and the City of Sevastopol end, this clause shall be revised.

4. To participate in the Programme, Ukraine shall pay every year a financial contribution to the General Budget of the European Union in accordance with Article 3 of the Agreement. The financial contribution of Ukraine in respect of its participation and implementation of the Programme shall be added to the amount earmarked each year in the General Budget of the European Union for commitment appropriations to meet the financial obligations arising out of different forms of measures necessary for the execution, management and operation of the Programme.

5. One of the official languages of the EU, in this case English, shall be used for the procedures related to requests, contracts and reports, as well as for other administrative aspects of the Programme.
Article 3

Financial contribution

The rules governing the financial contribution of Ukraine are set out in Annex I to this Agreement.

Article 4

Reporting and evaluation

Without prejudice to the responsibilities of the Commission and the European Court of Auditors in relation to the monitoring and evaluation of the Programme, the participation of Ukraine in the Programme shall be continuously monitored on a partnership basis involving Ukraine and the Commission. Ukraine shall submit to the Commission relevant reports and take part in other specific activities provided for by the EU in that context.

Rules governing the financial control, recovery and other antifraud measures are set out in Annex II to this Agreement.

Article 5

Final provisions

1. This Agreement shall apply for the duration of the Programme starting on 1 January 2016. Nevertheless, should the European Union decide to extend the duration without any substantial change within the Programme, this Agreement shall also be extended correspondingly and automatically if no party denounces it within one month following the extension decision.

2. This Agreement may be terminated by the Parties at any time during the duration of the Programme by a written notice informing of the intent to terminate participation in the Programme. Subject to the provisions hereunder, termination shall take effect three calendar months after the date at which the written notice reaches its addressee.

3. Projects and activities in progress at the time of termination shall continue until their completion under the conditions laid down in this Agreement, as well as the contractual arrangements applying to these projects and activities and the provisions of Annex II of this Agreement.

4. The Annexes to this Agreement form an integral part of this Agreement.
5. This Agreement may only be amended in writing by common consent of the Parties.
Article 6

Entry into force

This Agreement shall enter into force on the date on which Ukraine notifies the Commission through diplomatic channels that its internal legal requirements have been completed.
Done at Brussels, on 4 May 2016, in duplicate in the Ukrainian and English languages, both

being equally authentic. In case of any divergence in interpretation of the positions of this

Agreement, the English text shall prevail.
	FOR THE GOVERNMENT OF
UKRAINE


	FOR THE EUROPEAN COMMISSION

ON BEHALF OF THE EUROPEAN UNION



	Mykolą TOCHYTSKYI 

Representative of Ukraine to the European

Union and the European Atomic Energy

Community 


	Lowri EVANS

 Director-General in charge of Internal

Market, Industry, Entrepreneurship and

SMEs


Annex I

Rules governing the financial contribution of Ukraine to the Union Programme

"Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized Enterprises (COSME)

(2014 to 2020)"
I. CALCULATION OF UKRAINE'S FINANCIAL CONTRIBUTION
1. The financial contribution to be paid by Ukraine to the General Budget of the European Union to participate in the Programme shall be established in proportion to, and in addition to, the annual allocation in the General Budget of the European Union for commitment appropriations needed for the implementation, management and operation of the Programme (excluding the commitment appropriations for the financial instruments).
2. This financial contribution will be calculated by applying a proportionality factor to the average annual budget of the Programme whilst also applying an agreed upon rebate.
3. The proportionality factor governing the contribution of Ukraine has been obtained by establishing the ratio between the gross domestic product of Ukraine at market prices, and the sum of gross domestic products, at market prices, of Ukraine and the European Union:
	(GDP at market prices for Ukraine) / (GDP at market prices for EU 28 + Ukraine) = proportionality factor

Annual average budget = multiannual budget adopted by Regulation (EU) No 1287/2013 (2298.243 Mio€)/7 = 328.32 Mio€

(Proportionality factor) x (the annual average budget of the Programme) x 21.5% (the rebate agreed by both parties) = Ukraine's annual contribution to COSME.


4. This ratio has been calculated on the basis of the latest statistical data pertaining to the same year from the Statistical Office of the European Union (Eurostat), available at the time of the negotiation of this Agreement.
5. Given the economic situation of Ukraine at the time of signing this Agreement, a reduced entry ticket which corresponds to the 'Access to markets' component, which is 21.5% of the total COSME budget, will apply for 2016 and 2017. Consequently, the annual financial contribution to be paid by Ukraine to the budget of the European Union to participate in all activities of the Programme (excluding the financial instruments) for the period 2016-2017 will be as follows: € 501,084 (five hundred one thousand eighty-four euro).
6. The present annex includes the fixed amounts for the first two years of implementation of the Programme (2016-2017).
7. For the remainder of the Programme (2018-2020) the annual financial contribution shall be calculated in the course of 2017, using the same formula, taking into account the latest statistical data and any changes in the total budget and/or the split in budget between the financial instruments and the other components of the Programme. The reduction of the entry ticket will be equally reviewed.
8. Should Ukraine decide to participate in the financial instruments, this Agreement will be amended in order to adjust the financial contribution.
9. The contribution of Ukraine shall cover costs related to the development and execution of the actions foreseen in the Programme.
10. Travel costs and subsistence costs incurred by representatives and experts of Ukraine for the purposes of taking part as observers in the work of the committee referred to in Article 21 of the Regulation (EU) No 1287/2013 (the COSME Management Committee) or other meetings related to the implementation of the Programme shall be reimbursed by the Commission on the same basis as and in accordance with the procedures currently in force for representatives of the Member States of the European Union.
11. The Financial Regulation applicable to the General Budget of the European Union shall apply to the management of the contribution of Ukraine.

II. PAYMENT OF UKRAINE'S FINANCIAL CONTRIBUTION
1. After this Agreement has entered into force and at the beginning of each subsequent budgetary year, the Commission shall send to Ukraine a call for funds corresponding to its contribution of the costs covered by this Agreement.
2. That contribution shall be paid in euro to a euro denominated bank account of the Commission.
3. Ukraine shall pay its contribution to the annual costs in accordance with the call for funds no later than three months after the date of the call. Any delay in the payment of the contribution shall give rise to the payment of default interest by Ukraine on the outstanding amount from the due date. The interest rate shall be the rate applied by the European Central Bank to its main refinancing operations, as published in the C series of the Official Journal of the European Union, in force on the first calendar day of the month in which the deadline falls, increased by 3.5 percentage points.

4. In case the delay in the payment of the contribution is such that it may significantly jeopardise the implementation and management of the Programme, and in the absence of payment 20 working days after a formal letter of reminder has been sent by the Commission to Ukraine, participation of Ukraine in the Programme for the concerned year will be suspended.
Annex II

FINANCIAL CONTROL, RECOVERY AND OTHER ANTI-FRAUD MEASURES

I. CONTROLS AND ANTI-FRAUD MEASURES BY THE UNION

1. In accordance with the financial regulation applicable to the General Budget of the European Union and with the other rules referred to in this Agreement, the contracts and grant agreements concluded with contractors and beneficiaries of the Programmes established in Ukraine shall provide for financial or other audits to be conducted at any time by Commission agents or by other persons mandated by the Commission during the implementation of the contract or the grant agreement and for a period of 5 years starting from the date of payment of the balance. These financial or other audits shall be conducted on the premises of the contractors and their subcontractors and on the premises of the beneficiaries and their contractors and subcontractors.
2. Commission agents and other persons mandated by the Commission shall have appropriate access to sites, works and documents and to all the information required in order to carry out such audits, including in electronic form. This right of access shall be stated explicitly in the contracts and grant agreements concluded to implement the instruments referred to in this Agreement. The European Court of Auditors shall have the same rights as the Commission.
3. Within the framework of this Agreement, the Commission (OLAF) may carry out investigations, including on-the-spot checks and inspections, on the territory of Ukraine, in accordance with the terms and conditions laid down in Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 and Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and the Council with a view to establishing whether there has been fraud, corruption or any other illegal activity affecting the financial interests of the Union and/or Euratom.
4. These checks and inspections shall be prepared and conducted in close collaboration with the competent authorities of Ukraine, which shall be notified in good time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that they can provide all the requisite help.
5. If the authorities of Ukraine so wish, the on-the-spot checks and inspections may be carried out jointly with them.
6. Where the participants in the Programme resist an on-the-spot check or inspection, the authorities of Ukraine, acting in accordance with national rules, shall give Commission/OLAF inspectors such assistance as they need to allow them to discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection.
7. The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the authorities of Ukraine any fact or suspicion relating to an irregularity which has come to its notice in the course of the on-the-spot check or inspection. In any event the Commission/OLAF shall be required to inform the above-mentioned authority of the result of such checks and inspections.
II. INFORMATION AND CONSULTATION

1. For the purposes of proper implementation of this Annex, the competent authorities of Ukraine and of the EU shall regularly exchange information and, at the request of one of the Parties, shall conduct consultations.
2. The competent authorities of Ukraine shall inform the Commission without delay of any fact or suspicion which has come to their notice relating to an irregularity in connection with the conclusion and implementation of the contracts and grant agreements concluded in application of the instruments referred to in this Agreement.
III. ADMINISTRATIVE MEASURES AND PENALTIES

Without prejudice to the application of criminal law of Ukraine, administrative measures and penalties may be imposed by the Commission in accordance with the financial regulation applicable to the General Budget of the European Union.
IV. RECOVERY
Decisions taken by the Commission within the scope of this Agreement which impose a pecuniary obligation on persons other than States shall be enforceable in Ukraine.
The enforcement shall be governed by the rules of civil procedure in force in the State in the territory of which it is carried out. The order for its enforcement shall be appended to the decision, without any other formality than verification of the authenticity of the decision, by the national authority which Ukraine shall designate for this purpose and shall make known to the Commission.
When these formalities have been completed on application by the Commission, the latter may proceed to enforcement in accordance with the national law, by bringing the matter directly before the competent authority. The legality of the Commission decision shall be subject to control by the Court of Justice of the European Union.
Judgments given by the Court of Justice of the European Union pursuant to an arbitration clause in a contract and a grant agreement within the scope of this Agreement shall be enforceable on the same terms.
